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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2051/75 (1975. gada 25. jūlijs) par atlīdzinājuma pieteikumiem attiecībā uz dalībvalstu piešķirto atbalstu nolūkā uzlabot citrusaugļu audzēšanu un tirdzniecību  Kopienā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1969. gada 9. decembra Regulu (EEK) Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai Kopienā 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 175/73 2, un jo īpaši tās 5. panta 3. punktu, 

tā kā atlīdzinājuma pieteikumos, ko nosūta ELVGF Virzības nodaļai, attiecībā uz 50 % dalībvalstu piešķirtā atbalsta nolūkā uzlabot citrusaugļu ražošanu un tirdzniecību Kopienā jāiekļauj konkrēta informācija, kas visās dalībvalstīs noformēta vienveidīgi tā, lai būtu vieglāk pārbaudīt to atbilstību Regulas (EEK) Nr. 2511/69 noteikumiem, kā arī pieņemt lēmumu par tiem; 

tā kā, lai varētu efektīvi pārbaudīt atlīdzinājuma pieteikumus, dalībvalstīm trīs gadus jāglabā attaisnojoši dokumenti, pamatojoties uz kuriem aprēķināta atbalsta summa, lai vajadzības gadījumā varētu tos iesniegt Komisijai; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Fonda komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

 Dalībvalstu sagatavotos atlīdzinājuma pieteikumus attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 2511/69 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 2. punktā minēto atbalstu noformē tā, kā norādīts tabulās šīs regulas I, II un III pielikumā.  

2. pants

 Dalībvalstu sagatavotos atlīdzinājuma pieteikumus attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 2511/69 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto atbalstu noformē šādējādi: par katru ieguldījumu projektu, kas īstenots atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 2511/69 2. pantā minētajam gada plānam, dalībvalstis nosūta Komisijai IV pielikumā minētos dokumentus. 

3. pants

1. Atlīdzinājuma pieteikumi attiecas uz izdevumiem, kas dalībvalstīm radušies konkrētajā kalendārajā gadā, un tos iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 1. jūlijam. 

2. Komisija, pamatojoties uz informāciju, ka pievienota atlīdzinājuma pieteikumam, izdara atlīdzināšanu līdz 31. decembrim ar nosacījumu, ka pieteikums ir pilnīgs un ir atbilstoši noformēts un iesniegts noteiktajā termiņā. 

4. pants

Trīs gadus no brīža kad saņemts pēdējais Kopienas atlīdzinājums dalībvalsts glabā Komisijai pieejamus visus tās rīcībā esošos attaisnojošos dokumentus (vai apliecinātas to kopijas), pēc kuriem aprēķināts Regulas (EEK) Nr. 2511/69 1. pantā paredzētais atbalsts.   

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 25. jūlijā


Komisijas vārdā —

P. Ž. Lardinuā [P. J. Lardinois],

Komisijas loceklis

1 OJ No L 318, 18.12.1969, p. 1. 
2 OJ No L 25, 30.1.1973, p. 2. 
I PIELIKUMS
Dalībvalsts ………………..

Informācija atlīdzinājuma pieteikumos, ko iesniedz attiecībā pasākumiem, kas īstenoti 

saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2511/69 1. panta 1. punkta a) apakšpunktu

(Stādījumu pārveidošana)

Maksājumi, ko kalendārā gada laikā izdarījušas dalībvalstis

Province, departaments vai grāfiste
Saņēmējs 1
Veiktā pārveidošana
Atbalsta summa un izmaksas datums
No ELVGF atlīdzināmā summa, par ko iesniegts pieteikums


Nosaukums
un adrese
Kārtas nr. 2
Pasākuma kopējā platība
Pārstādot
Pārpotējot






Kopā (ha)
Citrusaugļu audzēšanas platība (ha)
Vecās
šķirnes (ha)
jaunās šķirnes (ha)
Vecās
šķirnes (ha)
Jaunās šķirnes (ha)
Pārstādīšana
Pārpotēšana















Kopā








1 Par katru saņēmēju norāda datumu lēmumam par subsīdijas piešķiršanu.
2  Katram saņēmējam attiecīgajā provincē, departamentā vai grāfistē piešķir kārtas numuru.  Numurēšanai jābūt nepārtrauktai no gada uz gadu.

II PIELIKUMS
Dalībvalsts ………………..

Informācija atlīdzinājuma pieteikumos, ko iesniedz par veiktajiem pasākumiem,
saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2511/69  1. panta 1. punkta a) apakšpunktu

(Atbalsts stādu audzētavām)

Maksājumi, ko kalendārajā gadā izdarījušas dalībvalstis ....

Province, departaments
Saņēmējs 1
Ieguldījums
Piešķirtā atbalsta summa un izmaksas datums
Atlīdzināmā summa, par ko iesniegts pieteikums


Vārds vai uzņēmuma nosaukums 
Kārtas nr. 2
Platība
Ražošanas jauda pa šķirnēm











Kopā



1 Par katru saņēmēju norāda datumu lēmumam par subsīdijas piešķiršanu.
2  Katram saņēmējam attiecīgajā provincē, departamentā vai grāfistē piešķir kārtas numuru.  Numurēšanai jābūt nepārtrauktai no gada uz gadu.

III PIELIKUMS

Dalībvalsts ………………..
Informācija atlīdzinājuma pieteikumos, ko iesniedz par īstenotajiem pasākumiem,
saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2511/69  1. panta 2. punktu
Maksājumi, ko kalendārā gada laikā izdarījušas dalībvalstis ....

Province, grāfiste
Saņēmējs 1
 Ienākumi 
Pārvietoto stādījumu platība (ha)
Saņēmējam izmaksātā atbalsta summa
No ELVGF atlīdzināmā summa, par ko iesniegts pieteikums


Nosaukums un adrese
Kārtas nr. 2
Kārtas numurs atbalstam (1. panta 1. punkta a) apakšpunkts)
Pasākuma kopējā platība
Ienākumi no pasākuma 3
Ienākumi no 1 ha citrusaugļu audzēšanas platības
Darba uzsākšana
Apelsīnkoki
Mandarīnkoki
Summa
Datums






Kopā (ha)
Citrusaugļu audzēšanas platība (ha)









Atbalsts, kas izmaksāts saskaņā ar fnansēšanas lēmumiem 19....gadā 4 
















Atbalsts, kas izmaksāts saskaņā ar fnansēšanas lēmumiem 19....gadā 4 
















Atbalsts, kas izmaksāts saskaņā ar fnansēšanas lēmumiem 19....gadā 4 
















1 Par katru saņēmēju norāda datumu lēmumam par subsīdijas piešķiršanu.
2  Katram saņēmējam attiecīgajā provincē, departamentā vai grāfistē piešķir kārtas numuru.   Numurēšanai jābūt nepārtrauktai no gada uz gadu.
3 Vidējais rādītājs trijos gados pirms atbalsta pieteikuma. 
4 Informācija vajadzīga par katru gadu, par kuru maksāts papildu atbalsts.

IV PIELIKUMS

Informācija, kas jāsniedz par atlīdzinājuma pieteikumu, kurš attiecas uz ieguldījumu projektu, ko veic saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2511/69 1. panta 1. punkta b) apakšpunktu

1. Dalībvalsts sagatavots visas attiecīgās informācijas kopsavilkums par projektu, tostarp,

– saņēmēja identitāte,

– tehniskā informācija par veiktajiem darbiem, tostarp jo īpaši sīkas ziņas par uzstādītajām pārstrādes iekārtām,

– darbu izmaksas un dalībvalsts finansiālais ieguldījums. 

2. Ekonomiskā analīze, kurā norāda to citrusaugļu daudzumus un šķirnes, kas izaudzēti platībā, uz kuru attiecas projekts, un plānotie mērķi.  

3. Dalībvalsts apstiprinājums, tostarp, 

– galvenais pamatojums lēmumam finansēt projektu,

– deklarācija, kurā apliecina, ka Regulas (EEK) Nr. 2511/69 3. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā noteiktie nosacījumi ir ievēroti.  

4. Atlīdzināmā summa, kas pieprasīta no ELVGF. 
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